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Masomeen-asws’s Advise on One’s Conduct in Life 

Preparation for Self:  

ثَ نَا مَُُمَّ  قاَلَ حَدَّ بمنُ عَلِي ٍّ السُّكَّريُِّ  سَنُ  ثَ نَا الْمَ قاَلَ حَدَّ المقَطَّانُ  سَنِ  ثَ نَا أَحْمَدُ بمنُ الْمَ ثَ نَا  حَدَّ قاَلَ حَدَّ وَمهَريُِّ  دُ بمنُ زكََريََّّ الْم
ن ميَا المفَانيَِةِ أرَمبَ عَةٌ المغِنََ وَ    جَعمفَرُ بمنُ مَُُمَّدِ بمنِ عُمَارةََ عَنم أبَيِهِ قاَلَ قاَلَ الصَّادِقُ جَعمفَرُ بمنُ مَُُمَّدٍّ ع  مَطملُوبََتُ النَّاسِ فِ الدُّ

تِمَامِ وَ المعِزُّ فأََمَّا المغِنََ فَمَومجُودٌ فِ المقَنَاعَةِ فَمَنم طلََبَهُ فِ كَثمرَةِ  عَةُ وَ قِلَّةُ الِِهم هُ وَ أمََّا الدَّعَةُ فَمَومجُودَةٌ فِ   الدَّ دم الممَالِ لَمَ يََِ
تِمَامِ فَمَومجُودَةٌ فِ قِلَّةِ ال هَا وَ أمََّا قِلَّةُ الِِهم دم مِلِ فَمَنم طلََبَهَا فِ ثقَِلِهِ لَمَ يََِ هَا وَ  خِفَّةِ الممَحم دم شُّغُلِ فَمَنم طلََبَهَا مَعَ كَثمرَتهِِ لَمَ يََِ

اَلِقِ  مَةِ الْم مَةِ  فِ  طلََبَهُ  فَمَنم أمََّا المعِزُّ فَمَومجُودٌ فِ خِدم لُوقِ  خِدم هُ  لَمَ  الممَخم دم  . يََِ

 Ahamd Bin Al-Hassan Al-Qatan narrated to us, from Al-Hassan Bin Ali Al-Sakary, from Muhammad Bin 
Zakariyya Al-Jowhary, from Ja’far Bin Muhammad Bin Amarat, from his father who said,  

‘Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws said: ‘The temporal wishes of the people in 
the world are four – The riches, and the relaxation (having fun), and less worries, 
and the honour.  

• So, as for the riches, so it exists in the contentment, so the one who seeks it 
in the abundance of the wealth would not find it; 

•  And as for the relaxation, so it exists in the lightness of the load (burden), so 
the one who seeks in a heavy, would not find it;  

• And as for the less worries, so it exists in the less occupations (engagements) 
, so the one who seeks it with abundant (occupations), would not find it;  

• And as for the honour, so it exists in serving the Creator, so the one who 
seeks it in serving the people would not find it’.1  

Preparation for Society: 

اقِرُ ع دُ ب  منُ عَل  ِي ٍّ المب  َ امُ مَُُم  َّ م  َ دُ ب  منُ  عَل  ِيِ  ب  منِ  ق َ الَ امِِ لَ مَُُم  َّ ِ زَ   منِ دَخ  َ سُ  َ م ريُِّ عَل  َب عَل  ِيِ  ب  منِ الْم هَاٍُّّ الزُّه  م لِِ  ب  منِ ا  ِ [ مُس  م
مُوماً مَغممُوماً قاَلَ: يََّ ابم  نَ رَسُولِ اللََِّّ هُُوُمٌ وَ غُمُومٌ المعَابِدِ نَ ع وَ هُوَ كَئِيبٌ حَزِ نٌ فَ قَالَ لَهُ زَ منُ المعَابِدِ نَ ع: مَا بََلُكَ مَهم

تُحِنمتُ  بِهِ   -تَ تَوَالََ عَلَيَّ  لُ لِمَا امم سَنمتُ إِليَمهِ فَ يَخم فُ [ مِنم جِهَةِ حُسَّادِ )نعِممَتِِ، وَ الطَّامِعَِ ( فَِّ، وَ مَِّنم أرَمجُوهُ وَ مَِّنم قَدم أَحم
 .ظَنِ  

The Holy Imam Muhammad-asws Bin Ali Al-Baqir-asws said: 'Muhammad Bin Ali Bin 
Muslim Bin Shahaab Al-Zuhry came to Ali Husayn Zayn ul-Abideen-asws in a state of 
grief. Imam Zayn Ul Abideen-asws said to him: ' Why are you so worried and 
distressed?' He replied: 'I am distressed due to the greed of those who have their 
eyes set on my wealth. Those that I had set my hope on turned out to be opposite to 
that.  

 
1 ILLAL AL SHARAIE – V 2 CH 222 H 29 
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ِ   بمنُ   عَلِيُ   لَهُ   فَ قَالَ   . سَُ م ريُِّ: يََّ ابمنَ رَسُولِ اللََِّّ  المعَابِدِ نَ   زَ منُ    الْم وَانَكَ. قاَلَ الزُّهم فَظم عَلَيمكَ لِسَانَكَ تََملِكم بهِِ إِخم [ ع: احم
ِ ع: هَيمهَاتَ هَيمهَاتَ  سَُ م سِنُ إِليَمهِ م بِاَ  َ بمدُرُ مِنم كَلََمِي. قاَلَ عَلِيُّ بمنُ الْم كَ وَ أَنم تُ عمجَبَ مِنم نَ فمسِكَ بِذَلِكَ   -إِنّ ِ أحُم إِيََّّ

بِقُ إِلََ المقُلُوُِّ إنِمكَارهُُ، وَ إِنم كَانَ عِنمدَكَ اعمتِذَارهُُ، فَ لَيمسَ كُلُّ  كَ أَنم تَ تَكَلََّ  بِاَ َ سم مِعُهُ  وَ إِيََّّ عَهُ    مَنم تُسم راً أمَمكَنَكَ أَنم تُ وَسِ  نكُم
راً.عُ   ذم

Ali Bin Al Husayn Zayn Ul Abideen-asws said to him: 'Protect your tongue and you will 
overcome your brothers.' Zuhry said: 'O son of the Messenger of Allah-asws, I always 
talk to them nicely.'  Ali Bin Al Husayn-asws said: 'Never! Never! I am surprised at this, 
which has come from your heart. And beware of saying that which hearts do not 
accept. If you had offered an apology, then it is quite possible that your apology has 
not reached to everyone (you have hurt).' 

مَلِ مَا فِيهِ، كَانَ هَلََكُهُ مِنم أَ مسَرِ مَا فِيهِ. ثَُُّ   لُهُ مِنم أَكم ريُِّ مَنم لَمَ َ كُنم عَقم ريُِّ وَ مَا عَلَيمكَ أَنم ثَُُّ قاَلَ: يََّ زهُم  قاَلَ: يََّ زهُم
لِمَِ   مِنمكَ  الممُسم وَ تََم تََمعَلَ  مِنمكَ بِنَمزلَِةِ وَالِدِكَ،  عَلَ كَبِيرهَُ م  فَ تَجم بَ يمتِكَ  لِ  أَهم وَ  عَلَ صَغِيرهَُ م  مِنمكَ [ بِنَمزلَِةِ  وَلَدِكَ،  [ بِنَمزلَِةِ 

عُوَ عَلَيمهِ وَ أَ   تََمعَلَ ترِمبَكَ  يُّ هَؤُلَِءِ تُُِبُّ أَنم تََمتِكَ  مِنمهُ م بِنَمزلَِةِ أَخِيكَ، فَأَيَّ هَؤُلَِءِ تُُِبُّ أَنم تَظملَِ  وَ أَيُّ هَؤُلَِءِ تُُِبُّ أَنم تَدم
هَُ.   سِتْم

Then he-asws said: 'O Zuhry! One whose intellect is deficient, it is very easy for him to 
end up in destruction.' Then he-asws said: 'O Zuhry! You should consider all the 
Muslims like members of your household, the elderly like your father, the young 
ones like your children, and the equals of age as your brothers. Which of you would 
like to be unjust to? And which one of them would you like to send curses to? And 
which one of them would you like to expose?  

لِ المقِبملَةِ   -وَ إِنم عَرَضَ لَكَ إبِملِيسُ لَعَنَهُ اللََُّّ  بَََ مِنمكَ فَ قُلم: قَدم سَبَقَنِ    -بَِِنَّ لَكَ فَضملًَ عَلَب أَحَدٍّ مِنم أَهم فاَنمظرُم إِنم كَانَ أَكم
تُهُ بَِلممَعَا غَرَ مِنمكَ، فَ قُلم: قَدم سَبَقم يماَنِ وَ المعَمَلِ الصَّالِحِ، فَ هُوَ خَيرمٌ مِنِ  وَ إِنم كَانَ أَصم صِي وَ الذُّنوُُِّ فَ هُوَ خَيرمٌ مِنِ  وَ  بَِمِِ

لِشَكِ ي  أدَعَُ  قَِينِ  فَمَا لِ  رهِِ،  أمَم مِنم  وَ فِ اَك ٍّ  ذَنمبِ،  مِنم  عَلَب  قَِ ٍّ  أَنََ  فَ قُلم:  ترِمبُكَ  لِمَِ     إِنم كَانَ  الممُسم رأََ متَ  إِنم  وَ 
دَثوُهُ   -وَقِ رُونَكَ وَ  ُ بَجِ لُونَكَ  ُ عَظِ مُونَكَ وَ   ُ  فَ قُلم: هَذَا    -وَ إِنم رَأَ متَ مِنمهُ م )جَفَاءً وَ انمقِبَاضاً عَنمكَ   فَ قُلم: هَذَا فَضملٌ أَحم

ُ عَلَيمكَ عَيمشَكَ، وَ كَثرَُ أَصمدِقاَؤُكَ، وَ قَلَّ أَ  دَث متُهُ فإَِنَّكَ إِذَا فَ عَلمتَ ذَلِكَ، سَهَّلَ اللََّّ تَ بِاَ َ كُونُ  الَّذِي( أَحم عمدَاؤُكَ، وَ فَرحِم
رَمَ النَّاسِ عَلَب النَّاسِ   مِنم بِر هِِ م، وَ لَمَ تََمسَفم عَلَب مَا َ كُونُ مِنم جَفَائِهِ م. هُُ عَلَيمهِ م فاَئِضاً، وَ   -وَ اعملَ م: أَنَّ أَكم مَنم كَانَ خَيرم

تَغمنِياً مُتَعَفِ فاً، وَ   اَ أَهملُ كَانَ عَنمهُ م مُسم رَمُ النَّاسِ بَ عمدَهُ عَلَيمهِ م مَنم كَانَ عَنمهُ م مُتَعَفِ فاً، وَ إِنم كَانَ إلِيَمهِ م مُُمتَاجاً، فإَِنََّّ ن ميَا  أَكم  الدُّ
وَالَ( ، فَمَنم لَمَ  ُ زاَحِْمهُ م فِيمَا  َ عمشَقُونهَُ كَرُمَ عَلَيمهِ م، وَ مَنم لَمَ  ُ زاَحِْمهُ م فِي َمم   -هَا وَ مَكَّنَهُ م مِنمهَا أوَم مِنم بَ عمضِهَا) َ عمشَقُونَ الْم

رَمَ. كَانَ أَعَزَّ  عَلَيمهِ م   [ وَ أَكم

And if Iblees-la –curse be on him – were to present to you that you are somehow 
more virtuous than them, then look at the elder one from among them and think 
that he is ahead of you in faith and good deeds and he is better than you and your 
virtues are less than his. And when you look at the younger one, you should think 
that you have committed more sins and so he too is better than you. And when you 
look at the one equal in age to you then think that you have conviction of sins that 
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you have committed but you are not sure of his sins so you cannot be better than 
him as you only have doubts over his sins but certainty over yours. And if you see 
that the Muslims hold you as an honourable person then think that it is because of 
their goodness that they do so.' Then he-asws said: 'This is commendable and if you 
see that they hold you in contempt, then think that this is due to your own bad 
actions that they do so. If you were to act upon what I have told you then Allah-azwj 
will make your life easier for you and you will have many friends and your enemies 
will be very few and you will be happy and not worried and distressed about their 
actions.  

And know that the honourable one among the people’s eyes is that who is good to 
them and is not a ask them any favours (in return), and the more honourable, after 
this one, in their eyes will be the one who does not burden them with his requests 
although he is in need of them, as the people of the world are in love with their 
wealth, and whoever does not affect their loved entity (wealth) is honoured by them 
and one who increases their wealth through his own means, little or more, will be 
the most honourable to them.'2 

Preparation for the Hereafter3: 

مَامُ ع  14 سَاُِّ، قاَدِرٌ عَلَب تَ قمدِيِمهِ عَلَب وَقمتِهِ،    )مالِكِ  َ وممِ الدِ  نِ( قاَلَ امِِ أَيم قاَدِرٌ عَلَب إِقاَمَةِ  َ وممِ الدِ  نِ، وَ هُوَ  َ وممُ الْمِ
قِ   وَ تََمخِيرهِِ بَ عمدَ وَقمتِهِ، وَ هُوَ الممَالِكُ أَ مضاً فِ  َ وممِ الدِ  نِ، فَ هُوَ  َ  وَ المقَضَاءَ فِ ذَلِكَ الميَوممِ مَنم   َ قمضِي بَِلْمَ كُم ، لَِ يَمملِكُ الْم

كَامَ.  َحم ن ميَا مَنم يَمملِكُ الْم  َ ظملُِ  وَ يََُورُ، كَمَا فِ الدُّ

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: Master of the Day of Reckoning [1:4] - ‘Yes, 
He-azwj is so Powerful to establish the ‘Yawm Al-Deen’, and this is the Day of 
Reckoning, and He-azwj is so Powerful to Bring it forward or Move it back from its pre-
Determined time, and He-azwj is the Master as well during that Day and will be 
Judging with the Truth. There will be no authority on that Day for those who used to 
be unjust and oppressors in the world from among the rulers, to issue orders like 
they used to issue in the world. 

سَاُِّ.  ) َ وممِ الدِ  نِ(   قاَلَ: وَ قاَلَ أمَِيُر الممُؤممِنَِ  ع:  هُوَ  َ وممُ الْمِ

He-asws said: ‘And Amir Al-Momineen-asws said: ‘(The phrase) ‘Yawm Al-Deen’ – it is 
the Day of Reckoning’.  

قَب قاَلوُا: ب َ  مَم يَسِ المكَيِ سَِ  وَ أَحْمَقِ الْم بَكُُ م بَِِكم عمتُ رَسُولَ اللََِّّ ص  َ قُولُ: أَ لَِ أخُم . وَ قاَلَ: سََِ  لَب يََّ رَسُولَ اللََِّّ

And he-asws said: ‘I-asws heard Rasool-Allah-saww saying: ‘Shall I-saww inform you with the 
cleverest of the clever ones and the most stupid of the stupid ones?’ They said, ‘Yes, 
O Rasool-Allah-saww!’.  

 
    H.8 , التفسير المنسوُّ إلَ اِمام الْسن العسكري عليه السلَم، ص: 25 2
3 Tafseer-a-Imam Hassan Askarias.,  
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قَب مَنِ ات َّ  مَم يَسُ المكَيِ سَِ  مَنم حَاسَبَ نَ فمسَهُ، وَ عَمِلَ لِمَا بَ عمدَ الممَومتِ، وَ إِنَّ أَحْمَقَ الْم بَعَ نَ فمسُهُ هَوَاهَا، وَ تََنََّ  قاَلَ: أَكم
َمَانَّّ.   عَلَب اللََِّّ تَ عَالََ الْم

The most clever of the clever ones is the one who reckons himself, and works for 
what is after the death, and the most stupid of the stupid ones is the one who 
pursues his personal desires and wishes to Allah-azwj the Exalted of the wishes’’. 

بَحَ ثَُُّ أمَمسَب رَجَ   فَ قَالَ: يََّ نَ فمسِ   -عَ إِلََ نَ فمسِهِ فَ قَالَ الرَّجُلُ: يََّ أمَِيَر الممُؤممِنَِ  وَ كَيمفَ يَُُاسِبُ الرَّجُلُ نَ فمسَهُ قاَلَ: إِذَا أَصم
ألَُكِ عَنمهُ فِيمَا أفَ منَيمتِيهِ  ُ تَ عَالََ َ سم َ    -إِنَّ هَذَا  َ وممٌ مَضَب عَلَيمكِ لَِ  َ عُودُ إلِيَمكِ أبََداً، وَ اللََّّ فَمَا الَّذِي عَمِلمتِ فِيهِ أَ ذكََرمتِ اللََّّ

تيِهِ أَ قَضَيمتِ حَوَائِجَ  لِهِ وَ وُلمدِهِ أَ حَفِظمتِيهِ بَ عمدَ الممَوم   أمَم حَِْدم رِ المغَيمبِ فِ أَهم تِ عَنمهُ كُرمبةًَ أَ حَفِظمتِيهِ بِظَهم تِ فِ  مُؤممِنٍّ أَ نَ فَّسم
لِماً مَا الَّذِي صَنَعمتِ فِيهِ فَ يَذمكُ   . رُ مَا كَانَ مِنمهُ.مُُلََّفِيهِ أَ كَفَفمتِ عَنم غِيبَةِ أَخٍّ مُؤممِنٍّ بِفَضملِ جَاهِكِ أَ أَعَنمتِ مُسم

So the man said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! And how can the man reckon his own 
self?’ He-asws said: ‘When it is morning, then evening, he refers to himself and he 
says, ‘O self! This day has passed upon you, it would not be returning to you, ever, 
and Allah-azwj the Exalted will be Questioning you about it. What did you consume it 
in? So what is that which you did during it? Did you Mention Allah-azwj or praise Him-

azwj? Did you fulfil the needs of a Momin? Did you relieve any worries from him? Did 
you protect his wife and his children in the apparent during his absence? Did you 
protect him with regards to his opponents after the death? Did you suffice a Momin 
brother of his honour during his absence? Did you assist a Muslim? What is that 
which you did during it?. Thus he recalls whatever was from it. 

هَُ عَلَب تَ ومفِيقِهِ، وَ إِنم ذكََرَ مَعمصِيَةً  دَ اللَََّّ تَ عَالََ، وَ كَبََّ تَ عَالََ، وَ    فإَِنم ذكََرَ أنََّهُ جَرَى مِنمهُ خَيرمٌ، حَِْ  َ تَغمفَرَ اللََّّ أَوم تَ قمصِيراً، اسم
دِ دِ الصَّلََةِ عَلَب مَُُمَّدٍّ وَ آلهِِ الطَّيِ بِ َ  ، وَ عَرَضَ بَ يمعَةَ أمَِيِر الممُؤممِنَِ   عَزَمَ عَلَب تَ رمكِ مُعَاوَدَتهِِ، وَ مََُا ذَلِكَ عَنم نَ فمسِهِ بتَِجم

 .. عَلِي ٍّ ع عَلَب نَ فمسِهِ، وَ قَ بُولَهُ لََاَ، وَ إِعَادَةَ لَعمنِ أَعمدَائهِِ وَ اَانئِِيهِ وَ دَافِعِيهِ عَنم حَقِ هِ 

So if he recalls that he has done good from it, he should praise Allah-azwj the Exalted, 
and exclaim His-azwj Greatness upon His-azwj Inclining him (for it). And if he recalls an 
(act of) disobedience, or a derogation, he should seek Forgiveness of Allah-azwj the 
Exalted, and be determined upon leaving its recurrence, and delete than from his 
self by renewing the Salawat upon Muhammad-saww and his-saww goodly Progeny-asws, 
and display the allegiance of Amir-Al-Momineen-asws upon himself, and his 
acceptance of it, and repeat the cursing his-asws enemies, and his-asws adversaries, and 
the ones who repelled him-asws from his-asws right. 

تُ أنََُقِشُكَ فِ اَيم جَلَ  وَ  عَزَّ  اللََُّّ  قاَلَ  ذَلِكَ  فَ عَلَ  فإَِذَا  ليَِائِي، وَ مُعَادَاتِكَ أَعمدَائِي   -ءٍّ مِنَ الذُّنوُُِّ : لَسم  .مَعَ مُوَالِتِكَ أَوم
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So, when he does that, Allah-azwj Mighty and Majestic Says: “I-azwj shall not Discuss 
with regards to anything from the sins (as you are) with your friendship of My-azwj 
friends and the enmity of My-azwj enemies”.4  
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